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I. Введение
· первой четверти XIX века процесс формирования русского литературного языка заканчивается. Наиболее полно «единая общенациональная норма литературного выражения» представлена в текстах произведений А. С. Пушкина, в связи с чем многие лингвисты называют Пушкина родоначальником современного русского литературного языка. По словам Г. О. Винокура, «именно… в художественном языке Пушкина и нашёл русский национальный язык ту воплощающую форму, которая была целью всех сложных событий, происходящих в нём с конца XVII века» (4, с. 221).

Пушкин завершил длительную эволюцию литературного языка, используя все достижения русских писателей нового времени, творивших до него: М. В. Ломоносова, Г. Р. Державина, Н. М. Карамзина, И. А. Крылова, В. А. Жуковского. Например, Пушкин так характеризовал стиль произведений М. В. Ломоносова: «Слог его, цветущий и живописный, заемлет главное достоинство от глубокого знания книжного славянского языка и от счастливого слияния оного с языком простонародным»(6, с.174). В творчестве самого А. С. Пушкина процесс демократизации русского литературного языка нашёл наиболее полное отражение, так как в его произведениях произошло гармоническое слияние всех жизнеспособных элементов русского литературного языка с элементами живой разговорной речи.

Пушкинская оценка старославянизмов исторически менялась и развивалась. Если ранний Пушкин употребляет старославянизмы довольно часто, преимущественно под влиянием поэзии М. В. Ломоносова и Г. Р. Державина, то позднее он заметно отходит от многих старославянизмов, значительно сокращая их употребление. М. Горький писал в 1909 году: «Пушкин первый настойчиво вводил в язык полногласность: он перестал писать брада, власа, глад и писал борода, волосы, голод; но когда тема стихотворения требовала каких-то особенных, железных слов, он не стеснялся брать их из славянского языка»(9,с.81).Возврат к старославянизмам обнаруживается в творчестве поэта в 30-е годы: например, внимательный читатель заметит, что в поэме «Медный всадник», написанной в 1833 году, достаточно много старославянизмов(2,с.84). 

Исходя из вышеизложенного, цель работы заключается в следующем: выявить, какую роль играют славянизмы в лирике А.С.Пушкина.

Объектом исследования  является лексика с точки зрения ее происхождения.

Предмет исследования: старославянизмы в поэзии А.С. Пушкина


Гипотеза исследования: старославянизмы играют значительную роль в создание выразительности образов, поэтичности языка, выполняют при этом различные стилистические функции.



  В соответствии с проблемой, объектом, предметом, целью исследования

· для проверки гипотезы были выдвинуты следующие задачи.

Задачи исследования:
· исследовать причины и условия заимствования русским языком старославянских элементов;

· определить типы старославянизмов и их признаки;

· проанализировать признаки старославянизмов, использованных А.С. Пушкиным в лирике.

Методология исследования:
· изучение и теоретический анализ лингвистической и литературоведческой литературы;

· лингвистический анализ поэтических текстов;

· описательный метод, требующий накопления необходимой и достаточной информации для анализа.

Новизна работы заключается в том, что подобное исследование впервые проводится в школе. К тому же, несмотря на то что о творчестве А. С. Пушкина написано много, исследователи творчества Пушкина в основном обращают внимание на содержательную сторону его произведений или анализируют язык и стиль поэта без привлечения точных статистических данных. 

Практическая значимость исследования: заключается в использовании материала на уроках литературы, элективных и факультативных курсах, а также для подготовки к экзаменам.

II. Теоретическая часть

     2.1 Старославянизмы и их признаки
Старославянизмы – слова, заимствованные из старославянского языка, древнейшего славянского литературного языка, созданного Кириллом и Ме-фодием и их учениками во второй половине IX века. Старославянский язык – это язык древнейших богослужебных книг, переведённых с греческого языка. После крещения Руси в 988 году старославянский язык стал одним из стилей древнерусского литературного языка и оказывал на протяжении веков огромное влияние на складывающийся на народной основе русский литературный язык(4,с.192).

Фонетические признаки (приметы) старославянизмов:
1) неполногласные сочетания -ра-1, -ла-, -ре-, -ле- между согласными (со-ответствуют русским полногласным сочетаниям -оро-, -оло-, -ере-,-ело-): град, ограда, заградить (ср.: город, огород, загородить), глас,

провозгласить, согласный (ср.: голос, голосить), среда, посреди (ср.:

середина),  влечение,  привлекать  (ср.:  волочить),  шлем  (ср.  ошеломить);
2) сочетания ра-, ла- в начале слова перед согласным (соответствуют русск. ро-, ло-): равный (ср.: ровный), разный (ср.: в розницу), ладья (ср.: лодка);

3) сочетание жд (соответствует русск. ж): вождь (ср.: вожак), невежда(ср.: невежа), чуждый (ср.: чужой), рождать (ср.: рожать), между (ср.:меж); в некоторых корнях такое жд  чередуется с д: побеждать – победить, победа; рассуждать – судить, суд;

4) щ (соответствует русск. ч): освещать (ср.: свеча), возвращу (ср.: ворочу), мощь (ср.: мочь), дщерь (ср.: дочь); в некоторых слова такое щ чередуется с т: посвящать – посвятить, укрощать – укротить, ропщу – роптать;

5) а в начале слова (соответствует русск. я): агнец (ср.: ягнёнок), аз (ср.: я);

6) е в начале слова (соответствует русск. о): единица, един (ср.: один);

7) ю в начале слова (соответствует русск. у): юродивый (ср.: уродливый),

юг (ср.: др.-русск. уг, отсюда ужин), юноша (ср.: др.- русск. уноша).

Словообразовательные признаки (приметы) старославянизмов:
1) приставки:

· из-/ис- (соответствуют русск. вы-): избрать (ср.: выбрать), излить (ср.: вылить), испить (ср.: выпить), исход (ср.: выход);
· низ-/нис-: низвергнуть, низложить, ниспадать, снисходительный;
· во-, со-, воз-/вос-: вооружить, собор, воздать, восторг;
2) суффиксы

· -ствиj-: действие, шествие;
· ениj-, -аниj-: моление, терзание;
· -знь: болезнь, жизнь;
· -чий: кормчий, ловчий;
· -тв(а):  битва,  молитва;  -ын(я) у  слов  с  отвлечённым  значением:
гордыня, святыня, твердыня;
3) суффиксы действительных причастий настоящего времени -ущ-, -ющ-, -
ащ-, -ящ-: будущий (ср.: будучи), везущий (ср.: везучий), воюющий,

лежащий (ср.: лежачий), горящий (ср.: горячий);

4) сложные слова с первыми частями благо-, бого-, добро-, зло-, жертво-,
суе-: благодарить, богослов, добродетель, злословить, жертвоприно-шение, суеверие.

Старославянизмами являются многие слова, обозначающие религиозные

понятия: воскресение, господь, грех, креститель, пророк, святой, страсть («страдание»), творец и др. Кроме того, старославянского происхождения многие слова, не имеющие внешних отличительных примет: близнец, брак («замужество»), вторник, истина, клевета, мечта, начальник, ответ, по-рок, свидетель, снабдить, убийца, художник и др.

Большинство старославянизмов и сегодня, и во времена А. С. Пушкина имеют книжную окраску, отличаясь торжественным, приподнятым звучанием: младость, брег, длань, воспеть, священный, нетленный, вездесущий и т. п.

От таких старославянизмов резко отличаются те, которые стилистически не выделяются на фоне остальной лексики (многие из них вытеснили соответствующие древнерусские варианты, продублировав их значение): шлем, сладкий, влага; ср. устаревшие древнерусские: шелом, солодкий, волога.

Особую группу составляют старославянизмы, употребляемые наряду с русскими вариантами, получившими в языке иное значение: прах – порох, предать – передать, глава (правительства) – голова, гражданин – горожанин и т. д (8,с.45).

2.2 Использование старославянизмов в поэзии А.С.Пушкина

В сочинениях Пушкина за старославянизмами, не ушедшими из литературного языка, не перешедшими в разряд нейтральных или общеупотребительных книжных слов, окончательно закрепляются стилистические функции, сохранившиеся за ними в языке художественной литературы до сих пор: создание исторического колорита, поэтических текстов, патетического слога, воссоздание библейского, античного, восточного колорита, пародирование, создание комического эффекта, употребление в целях характерологии.

Старославянизмы на протяжении всей творческой деятельности Пушкина являются неотъемлемой частью лирики поэта. Если в раннем творчестве Пушкина для создания поэтического образа славянизмы привлекались чаще других слов, то в зрелых произведениях, как и современной поэзии, художественный образ мог создаваться за счет особых поэтических слов, русских и старославянских по происхождению, и за счет нейтральной, общеупотребительной лексике. В обоих случаях мы имеем дело с пушкинскими стихами, не имеющими себе равных в русской поэзии. Большой удельный вес имеют старославянизмы в стихотворении «Погасло дневное светило…», «Черная шаль», «Гречанка», «К морю», «Ненастный день потух…», «Под небом голубым…», «Талисман».

В лирических произведениях «Ночь», «Все кончено», «Сожженное письмо», «К А.П. Керн», «Признание», «На холмах Грузии», «Что в имени тебе моем?…», «Я вас любил…» поэтический образ создается за счет общеупотребительной русской лексике, что не только не лишает произведения силы эмоционального воздействия на читателя, но заставляет читателя забывать о том. Что передним художественное произведение, а не действительное, искреннее лирическое излияние человека. Подобных поэтических сочинений русская литература не знала до Пушкина (12. с.306-309). 

III. Практическая часть


3.1. Ход выполнения работы

Материалом для практической части работы стала поэзия А.С. Пушкина. Нами было проанализировано 8 произведений: «Воспоминание», «Из Афенея», «Из Анакреона», «Пророк», «Десятая заповедь», «В крови горит огонь желанья…», «Поэт» и «Кинжал». 


Затем в поэтических произведениях были найдены старославянизмы на основании фонетических, словообразовательных и грамматических примет, количество которых указано в таблице относительно стихотворения. Некоторые старославянизмы явных примет не имели – для определения таких старославянизмов мы пользовались этимологическими словарями (10; 11) (см. Приложение 3).

3.2. Полученные результаты

	Стихотворение
	Кол-во старославянизмов
	Фонетические признаки
	Словообразовательные признаки
	Грамматические признаки

	«Воспоминание
	20
	10
	6
	4

	«Из Афенея»
	4
	2
	0
	2

	«Из Анакреона»
	3
	0
	1
	2

	«Пророк»
	11
	5
	2
	4

	«Десятая заповедь»
	7
	3
	3
	1

	«В крови горит огонь желанья…»
	5
	2
	2
	1

	«Поэт»
	6
	3
	1
	2

	«Кинжал»
	15
	7
	5
	3

	Итого
	71
	32
	20
	19


3.3. Анализ полученных результатов
Старославянизмы очень активно используются в творчестве писателей. Материалом для практической части работы стала поэзия А.С. Пушкина. Нами было проанализировано 8 произведений: «Воспоминание», «Из Афенея», «Из Анакреона», «Пророк», «Десятая заповедь», «В крови горит огонь желанья…», «Поэт» и «Кинжал». 

В результате анализа произведений нами было выявлено 32 фонетических признака старославянизма. 

Из выявленных 32 фонетических признаков было выделено 6 групп. (Приложение 1)

1) Гласный е под ударением перед твердым согласным на месте 

русского ё.

2) Начальные сочетания ра-, ла- перед согласными.

3) Неполногласие:

а) сочетание -ра- между согласными на месте полногласного русского –оро- в составе одной морфемы;

б) сочетание -ла- между согласными на месте полногласного русского –оло- в составе одной морфемы;

в) сочетание -ре- между согласными месте полногласного русского –ере- в составе одной морфемы.

Таким образом, фонетические признаки старославянизмов действительно присутствуют в поэзии А.С.Пушкина и активно им используются. Пушкин использует славянизмы, поскольку именно славянизмы выступают как стилистически маркированные элементы – становятся знаками той или иной культурно-идеологической позиции, которая определяет перспективу повествования.

Словообразовательные признаки старославянизмов в поэзии А.С.Пушкина

В результате анализа произведений, нами было выявлено 20 словообразовательных признаков старославянизма. Из выявленных 20 словообразовательных признаков было выделено 3 группы.(Приложение 2)

а) Приставки пре-, пред-, воз-(вос-), со-;

б) Приставка ис-(из-), соответствующая приставке вы-;

в) Сложные основы с типичными для старославянизмов элементами, начинающихся с благо-, бого-, суе-

Таким образом, старославянизмом можно считать также отдельный старославянский элемент в составе какого-то слова, если даже это слово в целом не старославянского происхождения. Многие старославянские корни, приставки, суффиксы живут в нашем языке как бы отдельно от слов, из которых они взяты, и служат базой для создания новых слов.

Проанализировав 8 произведений из лирики А.С. Пушкина, мы пришли к следующим выводам:

Во-первых, в лирике А.С. Пушкина активно используются старославянизмы.

Во-вторых, фонетические признаки были выявлены в 32 случаях и составили 3 группы.

В-третьих, словообразовательные признаки были выявлены в 20 случаях и составили 3 группы.

В-четвертых, на примере этих произведений мы выясняли, что самыми распространенными признаками старославянизмов являются фонетические, на втором месте находятся словообразовательные или морфо-фонетические признаки.

Таким образом, старославянизмы играют важную роль в поэтических произведениях А. С. Пушкина: 

· в создании торжественной, высокой, поэтической тональности речи;

· в придании стилистического единства произведению. 

IV.Заключение


Лексика с точки зрения ее происхождения делится на два больших класса: исконные, изначально присущие русскому языку, ииноязычные, т.е. заимствованные русским языком из других языков. Среди заимствованных русским языком слов особенно значителен пласт старославянизмов. Старославянизмы– это слова, заимствованные из старославянского языка. Они имеют ряд внешних признаков: фонетические и словообразовательные.


В составе современного русского языка старославянизмы используются довольно часто. Многие старославянские корни, приставки, суффиксы живут в нашем языке как бы отдельно от слов, из которых они взяты. Для того чтобы понять, какое старославянизмы оказали влияние на лексику и словообразование русского языка, мы обращались к истории, а именно к творчеству А.С.Пушкина. 


Нами было проанализировано 8 произведений.


В результате анализа произведений, мы выясняли, что самыми распространенными признаками старославянизмов в поэзии А.С. Пушкина являются фонетические, на втором месте находятся словообразовательные или морфо-фонетические признаки. 


Выбор церковнославянского или русского выражения основывается у Пушкина не на принципиально принципах ровности стиля в пределах текста и стремления к стилистической последовательности, как у предшественников. Пушкин отвергает требование единства стиля а, напротив, идет по пути сочетания стилистически разнородных элементов, что придает его поэзии возвышенный, особо праздный стиль.


Таким образом, выбор церковнославянских средств выражения не мотивирован у Пушкина ни семантически, ни стилистически. Пушкин использует славянизмы, поскольку именно они выступают как стилистически маркированные элементы – становятся знаками той или иной культурно-идеологической позиции, которая определяет перспективу повествования. 

Использованная литература
1. Борев Ю. Б. Искусство интерпретации и оценки [Текст]: Опыт прочтения

 «Медного всадника». – М.: Советский писатель, 1981.

2. Брюсов В. Я. Медный всадник. Режим доступа: http://az.lib.ru, свободный. – Загл. с экрана.

3. Касаткин Л. Л., Клобуков Е. В., Лекант П. А. Краткий справочник по со-временному русскому языку [Текст] / Под ред. П. А. Леканта. – М.: Высшая школа, 1991. – с. 7 – 8, 50 – 52.

4. Ковалевская Е. Г. История русского литературного языка [Текст]: Учебное пособие для студентов ун-тов и пед. ин-тов. – М.: Просвещение, 1992. – с. 220 – 263.

5. Ожегов С. И., Шведова Н. Ю. Толковый словарь русского языка [Текст]: 72500 слов и 7500 фразеол. выражений / Российская АН. Ин-т рус. яз.; Российский фонд культуры. – М.: Азъ Ltd., 1992.

6. Пушкин. А. С. Сочинения [Текст]. В 3-х т. Т. 2. Поэмы; Евгений Онегин; Драматические произведения. – М.: Художественная литература, 1986. –с. 172 – 184.

7. Пушкин А. С. Сочинения [Текст]. В 3-х т. Т. 3. Проза. – М.: Художественная литература, 1987.

8. Розенталь Д. Э., Голуб И. Б., Теленкова М. А. Современный русский язык [Текст]: Учебное пособие для студентов-филологов заочного обучения. – М.: Высшая школа, 1991. – с. 79 – 81.

9. Русские писатели о языке [Текст]: Хрестоматия / Под ред. А. М Докусова. – Л.: Учпедгиз, 1955.
10. Фасмер М. Этимологический словарь русского языка [Текст]. В 4 т. / Пер. с нем. и доп. О. Н. Трубачёва. – М.: Прогресс, 1986 – 1987.

11. Шанский Н. М., Иванов В. В., Шанская Т. В. Краткий этимологический словарь русского языка [Текст]. Пособие для учителя / Под ред. Чл.-кор. АН СССР С. Г. Бархударова. – М.: Просвещение, 1971.

12.Энциклопедический словарь юного литературоведа [Текст] / Сост. В. И. Новиков. – М.: Педагогика, 1988.
Приложение1

Фонетические признаки старославянизмов 

в поэзии А.С.Пушкина

1. Неба 

В данном слове гласный е под ударением перед твердым согласным б находится на месте русского ё: небо -нёбо.

2.Раб, рабыня 

Данные слова имеют один корень. Начальному старославянскому сочетанию ра- перед согласным б в русском языке соответствует ро-: робить.

3.(Стогны) Града Награда 

Слова град и награда имеют один корень. Неполногласному корню старославянского происхождения град соответствует полногласный русский корень город.

4.Бранила

Неполногласному сочетанию -ра- между согласными б и н соответствует полногласное русское -оро-: бранить – обороняться.

5.Страж 
Неполногласному сочетанию -ра- между согласными т и ж соответствует полногласное русское -оро-: страж –сторож.

6.Праздничных 

Неполногласному сочетанию -ра- между согласными п и з соответствует полногласное русское -оро-: праздничный - порожний (чередование з/ж), т.е. свободный от работы.

7.Отвращением 

Неполногласному сочетанию -ра- между согласными в и щ соответствует полногласное русское -оро-: отвратить – отворотить.

8.(Во) храме 

Неполногласному сочетанию -ра- между согласными х и м соответствует полногласное русское -оро-: храм – хоромы.

9.Мрачный 

Неполногласному сочетанию -ра- между согласными м и ч соответствует полногласное русское -оро-: мрак - обморок, морочить.

10.(В) прахе 

Неполногласному сочетанию -ра- между согласными п и х соответствует полногласное русское -оро-: прах – порох.

11.Влачатся 
Неполногласному сочетанию -ла- между согласными в и ч соответствует полногласное русское -оло-: влачатся – волочь.

12.Главы Главой Безглавой 
Данные слова имеют один корень глав. Неполногласному сочетанию -ла- между согласными г и в соответствует полногласное русское -оло-: глава – голова.

13.Сладкой Наслаждений 
Данные слова имеют один корень слад (чередование д/жд). 

Неполногласному сочетанию -ла- между согласными с и д соответствует полногласное русское -оло-: сладкий – солод.

14.Хладный 

Неполногласному сочетанию -ла- между согласными х и д соответствует полногласное русское -оло-: хладный – холодный.

15.Глас 

Неполногласному сочетанию -ла- между согласными г и с соответствует полногласное русское -оло-: глас – голос.

16.Время 
Неполногласному сочетанию -ре- между согласными в и м соответствует полногласное русское -ере-:время – веремя.

17.Требует 

Неполногласному сочетанию -ре- между согласными т и б соответствует полногласное русское -ере-: требовать – теребить.

18.Среди 
Неполногласному сочетанию -ре- между согласными с и д соответствует полногласное русское -ере-: среди – посередине.

Согласный щ на месте русского ч, восходящий к одному и тому же общеславянскому созвучию [tj]:

19.Трепещу Трепещет 

Данные слова образованы от одного глагола - трепетать. Чередование т/щ (старослав.) указывает на принадлежность слова к старославянскому языку: трепетать – трепещет.

20.Слаще 
В слове слаще чередование т/щ (старослав.) указывает на принадлежность слова к старославянскому языку: подсластить – слаще. 

21.Священной 

В слове священный чередование т/щ (старослав.) указывает на принадлежность слова к старославянскому языку: святой-священный.

22.Отвращением 

В слове отвращение чередование т/щ (старослав.) указывает на принадлежность слова к старославянскому языку: отвратить – отвращение.

Сочетание жд на месте русского ж, восходящее к единому общеславянскому созвучию [dj]:

23.Наслаждений 

В данном слове корневое д чередовалось в старославянском с жд: насладиться – наслаждаться.

24.Чуждается 

В данном слове корневое д чередовалось в старославянском с жд: чужбина – отчуждение.

25.Надежд 

В данном слове сочетание жд находится на месте русского ж: надежда - надежа.

26.Одежд 

В данном слове сочетание жд находится на месте русского ж: одежда - одежа

Приложение 2 

Словообразовательные признаки старославянизмов 

в поэзии А.С.Пушкина

а) Приставки пре-, пред-, воз-(вос-), со-
Преклонен – приставка пре-.

Прелестна – приставка пре-.

Презренный –приставка пре-.

Преступной  –приставка пре-.

Предо  – приставка пред-.

Возлиянья  – приставка воз-.

Возник  –приставка воз-.

Воспоминание  –приставка вос-.

Восстал  –приставка вос-.

Содроганье  –приставка со-.

б) Приставка ис-(из-), соответствующая приставке вы-

Исхода

Данное слово имеет старославянскую приставку ис-, соответствующую русской приставке вы-: исход – выход.

Избранник 

Данное слово имеет старославянскую приставку ис-, соответствующую русской приставке вы-: избранник– выбранный.

Суффикс -знь, -ствие, -ние, -ие:

Жизнь 

Данное слово имеет суффикс –знь.

Бездействии 

Слово бездействие имеет суффикс – ствие.

Воспоминание 

Данное слово имеет суффикс – ние.

Отвращением 
Данное слово имеет суффикс – ние.

Лезвие 
Данное слово имеет старославянский суффикс –ие.

Сложные основы с типичными для старославянизмов элементами, начинающихся с благо-, бого-, суе-:

Благодатному  – сложная основа, начинающаяся с благо.

Благостыня  – сложная основа, начинающаяся с благо.

Суетного– сложная основа, начинающаяся ссуе-.

Приложение 3
Словарь устаревших и малоупотребительных слов
Багряница – рассвет.

Барка – лёгкая деревянная баржа, лодка.

Вешний – весенний.

Взор – взгляд.

Влачить – вести трудную (одинокую, жалкую) жизнь.

Внемлющий – слышащий, слушающий.

Дыбы – поднять лошадь на задние ноги.

Зреть – смотреть.

Истукан – статуя, тот, кто стоит неподвижно.

Картуз – мужской головной убор с жёстким козырьком, неформенная фуражка.

Кумир – то же, что истукан; предмет поклонения, восхищения.

Лампада – масляный светильник.

Лик – лицо.

Ныне – теперь, в настоящее время.

Обуялый, обуянный – охваченный неудержимой силой.

Окрестный – находящийся поблизости.

Отсель – отсюда.

Очи – глаза.

Пеня – возмездие, наказание.

Полнощный – северный.

Порфироносный – носящий порфиру, пурпурную мантию монарха.

Почиющий – уснувший навечно, умерший.

Пунш – горячий напиток из рома.

Пуще – больше, сильнее.

Роптать – выражать недовольство, обиду, требовать чего-либо.

Смятенный – находящийся в смятении, волнении.

Стогна – площадь.

Тщетный – напрасный.

Убогий – бедный, лишённый богатства.

Узда – часть сбруи, надеваемая на голову лошади; то, что сдерживает, строго дисциплинирует.

Чело – лоб.

Чёлн – выдолбленная из дерева лодка.

Чухонец – житель окрестностей Петербурга карело-финского происхождения.


Чуять – чувствовать, ощущать.
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